
 

 



 

KAPACITNÍ KÁVOVAR 

BXCO1001E 

Vážený zákazníku, 

děkujeme vám, že jste si vybrali výrobek značky Black+Decker. 

Díky moderní technologii, designu, provozu a splnění nejpřísnějších norem kvality je 

zaručeno dlouhodobé a plně uspokojivé používání tohoto výrobku. 



 

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY A UPOZORNĚNÍ 

• Před uvedením spotřebiče do provozu si pečlivě přečtěte tento návod a uschovejte jej 

pro budoucí použití. Nedodržení těchto pokynů může vést k úrazu. 

• Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let, pokud jsou pod dohledem nebo byly 

poučeny o bezpečném používání a chápou možná rizika. Čištění a údržbu nesmí 

provádět děti mladší 8 let, pokud nejsou pod dohledem. Udržujte spotřebič a přívodní 

kabel mimo dosah dětí mladších 8 let. 

• Spotřebič mohou používat osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 

mentálními schopnostmi nebo osoby bez zkušeností, pokud jsou pod dohledem nebo 

byly poučeny o bezpečném používání a chápou možná rizika. 

• Děti musí být pod dohledem, aby si se spotřebičem nehrály. 

• Před použitím vyčistěte všechny části, které přicházejí do styku s vodou nebo kávou, 

podle pokynů v části Čištění. 

• Tento spotřebič nesmí být ponořen do vody ani jiné kapaliny. 

• Zabraňte rozlití tekutin na konektor. 

• Povrch topného tělesa zůstává po použití horký. 

• UPOZORNĚNÍ: Nesprávné použití spotřebiče může vést ke zranění. Při čištění dbejte 

zvýšené opatrnosti. 

• UPOZORNĚNÍ: Nepoužívejte spotřebič, pokud je povrch prasklý. 

• Kávovar nesmí být během provozu umístěn v uzavřené skříňce. 

• Pokud je přívodní kabel poškozen, musí být vyměněn výrobcem, autorizovaným 

servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se zabránilo nebezpečí. 

• Tento spotřebič je určen pro použití v domácnosti a podobných prostředích, jako jsou: 

– kuchyňky pro zaměstnance v obchodech, kancelářích a jiných pracovištích; 

– farmy; 

– hotely, motely a jiná ubytovací zařízení; 

– penziony typu bed & breakfast. 

• Ujistěte se, že napětí uvedené na typovém štítku odpovídá napětí v elektrické síti. 

• Připojte spotřebič k zásuvce s minimálním proudovým zatížením 10 A. 

• Zástrčka musí správně zapadnout do zásuvky. Neupravujte ji a nepoužívejte adaptéry. 

• Nepoužívejte spotřebič, pokud je přívodní kabel nebo zástrčka poškozena. 



• Netahejte za přívodní kabel. Nikdy jej nepoužívejte k přenášení, zvedání nebo 

odpojování spotřebiče. 

• Neomotávejte kabel kolem spotřebiče. 

• Pravidelně kontrolujte stav přívodního kabelu. Poškozený kabel zvyšuje riziko úrazu 

elektrickým proudem. 

• Pokud se kryt spotřebiče rozbije, okamžitě jej odpojte ze sítě, aby se zabránilo úrazu 

elektrickým proudem. 

• Nepoužívejte spotřebič, pokud spadl, je viditelně poškozen nebo netěsní. 

• Nedotýkejte se zástrčky mokrýma rukama. 

• Spotřebič používejte pouze na rovném a stabilním povrchu. 

• Nepokládejte spotřebič na horké povrchy, jako jsou varné desky, plynové hořáky, 

trouby apod. 

• Dávejte pozor, aby nedošlo k neúmyslnému spuštění spotřebiče. 

• Nenechávejte spotřebič vystavený dešti nebo vlhkosti. Vniknutí vody zvyšuje riziko 

úrazu elektrickým proudem. 

 

POUŽÍVÁNÍ A ÚDRŽBA 

• Před každým použitím zcela rozviňte přívodní kabel. 

• Nepoužívejte spotřebič bez správně vloženého filtru. 

• Nezapínejte spotřebič bez vody. 

• Nepoužívejte spotřebič, pokud tlačítko zapnutí/vypnutí nefunguje. 

• Během provozu spotřebič nepřemisťujte. 

• Nepoužívejte spotřebič, pokud je nakloněný, a neotáčejte jej. 

• Neotáčejte spotřebič, pokud je zapnutý nebo připojený k síti. 

• Dodržujte značky MIN a MAX. 

• Po použití a před čištěním spotřebič odpojte ze sítě. 

• Před doplněním vody spotřebič odpojte ze sítě. 

• Neskladujte spotřebič, pokud je ještě horký. 

• Používejte pouze vodu. 



• Nenechávejte spotřebič zapojený a bez dozoru, pokud jej nepoužíváte – šetříte tím 

energii a prodlužujete jeho životnost. 

• UPOZORNĚNÍ: Nepoužívejte spotřebič, pokud je skleněná konvice prasklá nebo 

rozbitá. 

• UPOZORNĚNÍ: Na povrchu spotřebiče a v jeho okolí se může tvořit kondenzace vody. 

 

POPIS 

A Víko 

B Nádržka na vodu 

C Skleněná konvice 

D Hlavní tělo 

E Tlačítko ZAP/VYP 

F Ohřívací plotýnka 

G Vyjímatelný filtr 

H Držák filtru 

I Odměrka 

 

NÁVOD K POUŽITÍ 

PŘED POUŽITÍM 

• Ujistěte se, že byl odstraněn veškerý obalový materiál. 

• Před prvním použitím si pečlivě přečtěte část „Bezpečnostní pokyny a upozornění“. 

• Před prvním použitím doporučujeme spustit kávovar pouze s vodou. 

• Před prvním použitím vyčistěte všechny části, které přicházejí do styku s vodou a 

kávou, podle části Čištění. 

PLNĚNÍ VODOU 

• Nádržku naplňte vodou před zapnutím spotřebiče. 

• Otevřete víko. 

• Naplňte nádržku odpovídajícím počtem šálků vody podle množství připravované kávy. 

• Zavřete víko. 

PLNĚNÍ KÁVOU 

• Otevřete víko. 



• Vyjměte držák filtru. 

• Naplňte vyjímatelný filtr mletou kávou (6–7 g kávy na jeden šálek). 

• Zkontrolujte, zda je filtr správně umístěn v držáku. 

• Vložte držák filtru zpět do spotřebiče. 

• K dávkování kávy můžete použít odměrku. 

• Zavřete víko. 

POUŽITÍ 

• Postupujte podle částí „Plnění vodou“ a „Plnění kávou“. 

• Zcela rozviňte přívodní kabel a zapojte jej do zásuvky. 

• Umístěte konvici na ohřívací plotýnku. 

• Připojte spotřebič k elektrické síti. 

• Zapněte spotřebič tlačítkem ZAP/VYP. 

• Konvici lze během přípravy kávy vyjmout. Systém proti odkapávání zabrání vytékání 

kávy, avšak pokud je konvice vyjmuta déle než 30 sekund, může filtr přetéct. 

• Chcete-li udržet kávu teplou, ponechte konvici na ohřívací plotýnce. Káva zůstane 

teplá až 35 minut. 

 

FUNKCE STAND-BY 

• Pro úsporu energie se spotřebič automaticky přepne do pohotovostního režimu 35 

minut po dokončení přípravy kávy, pokud během této doby nebyla provedena žádná 

akce. 

• Pro opětovné zapnutí stiskněte tlačítko ZAP/VYP. 

 

PO UKONČENÍ POUŽÍVÁNÍ 

• Vypněte spotřebič tlačítkem ZAP/VYP. 

• Odpojte spotřebič ze sítě. 

• Nechte jej vychladnout. 

• Vylijte vodu z nádržky. 

• Vyprázdněte a vyčistěte filtr. 



• Vyčistěte spotřebič. 

 

ČIŠTĚNÍ 

• Před čištěním spotřebič odpojte ze sítě a nechte vychladnout. 

• Čistěte vlhkým hadříkem s několika kapkami saponátu, poté osušte. 

• Nepoužívejte rozpouštědla, bělidla ani abrazivní prostředky. 

• Vyjímatelný filtr vyprázdněte a opláchněte pod tekoucí vodou. 

• Konvici a víko myjte horkou vodou s trochou čisticího prostředku. 

• Po vyčištění konvici opláchněte horkou vodou. 

• Doporučuje se pravidelné čištění a odstraňování zbytků kávy. 

• Žádná část spotřebiče není vhodná do myčky nádobí. 

• Před složením a uskladněním spotřebiče všechny části osušte. 

 

ODSTRAŇOVÁNÍ VODNÍHO KAMENE 

• Pro správnou funkci musí být spotřebič bez usazenin vodního kamene a hořčíku. 

• Doporučuje se používat vodu s nízkým obsahem minerálů. 

• Pokud to není možné, odvápňujte spotřebič pravidelně: 

o každých 6 týdnů při velmi tvrdé vodě; 

o každých 12 týdnů při tvrdé vodě. 

 

SERVIS 

• Nesprávné používání nebo nedodržení pokynů ruší záruku i odpovědnost výrobce. 

ZÁVADY A OPRAVY 

• V případě poruchy se obraťte na autorizovaný servis. Nepokoušejte se spotřebič 

opravovat sami. 

 

ZÁRUKA A TECHNICKÁ PODPORA 



Tento výrobek je chráněn zákonnou zárukou podle platné legislativy. 

Nejbližší autorizovaný servis naleznete na: 

https://www.blackanddecker.eu// 

 

EKOLOGIE A RECYKLACE 

• Obalové materiály lze recyklovat v příslušných kontejnerech. 

• Výrobek neobsahuje látky škodlivé pro životní prostředí. 

Symbol znamená, že po skončení životnosti musí být spotřebič odevzdán do sběrného místa 

elektroodpadu (WEEE). 

 

https://www.blackanddecker.eu/

